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1   ALLGEMEINES

1.1 SYMBOLGEBUNG

-
nung der Maschine unter Sicherheitsbedingungen erforderlichen Informationen.

1.1.1  Veranschaulichende Piktogramme

Service

KUNDENDIENST.

 bezüglich der Sicherheit.

Erhobene Hand

1.1.2 Sicherheits-Piktogramme

Gefährliche elektrische Spannung

Allgemeine Gefahr

Verbrennungsgefahr

1.2 ALLGEMEINE INFORMATIONEN

KAP.1 ALLGEMEINES

technische Daten und wichtige Hinweise
bekannt sein müssen.

KAP. 2 INSTALLATION
Richtet sich nur und ausschließlich an den Fachinstallateur.

KAP. 3 BEDIENUNG UND WARTUNG (anwenderseitig)

erforderlichen Informationen.

Dokument mit Eigentumsvorbehalt im Sinne des Gesetzes mit dem Verbot der Reproduktion oder Weitergabe an Dritte ohne 
ausdrückliche Genehmigung de Firma OLIMPIA SPLENDID.

1
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DIE HERSTELLERFIRMA ÜBERNIMMT KEINERLEI VERANTWORTUNG FÜR SCHÄDEN AN PERSONEN ODER GEGEN-
STÄNDEN AUFGRUND DER NICHTBEACHTUNG DER IN DIESER BROSCHÜRE ENTHALTENEN VORSCHRIFTEN.

-
benen grundlegenden Eigenschaften bleiben davon unberührt.

Daher dürfen die Installation, die erste Inbetriebsetzung und die nachfolgenden Instandhaltungsarbeiten ausschließlich 

-

am Installationsort geltender Bestimmungen vorgegebenen Schutzvorkehrungen zu treffen.

Es ist erforderlich, bei der Durchführung von Eingriffen an den Kühlseite der Geräte stets Schutzhandschuhe und Schutz-
brillen zu tragen.

-

OLIMPIA SPLENDID.

WICHTIG!
Zur Vorbeugung jeglicher Stromschlaggefahr ist unbedingt der Hauptschalter abzustellen, bevor irgendwelche elektrischen 
Anschlüsse hergestellt oder Wartungsarbeiten an den Geräten durchgeführt werden.

WICHTIG!
-

bhauspotential (GWP) = 2088.

ENTSORGUNG

in dem Sie das Produkt gekauft haben.
Diese Vorschrift ist nur gültig für Mitgliedstaaten der EU.

1.3  HINWEIS

1.4 VERZEICHNIS DER MITGELIEFERTEN KOMPONENTEN

Die Lieferung umfasst die in der nachstehenden Tabelle angeführten Teile (Abb. 1). Vor dem Beginn mit der Montage ist 
sicherzustellen, dass alle Teile griffbereit sind.

A - Haftisolierstreifen (Anz. 2)
B
2)
C
D
E - Haken zur Verankerung in der Wand

1
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F - Instandhaltungs - und Garantie-Handbücher
G -  Fernbedienung
H - Papierschablone zur Durchführung der Bohrungen

1.4.1  Einlagerung

-

STÜRZEN SIE DIE PACKUNG NICHT.

1.4.2  Erhalt und Auspacken

 innerhalb von 3 Tagen per Einschreiben mit Rückschein und Vorlage der Fotodokumentation.
 Senden Sie die analoge Information auch per Fax an OLIMPIA SPLENDID.

Wichtiger Hinweis:

gesamten Garantiezeitraum auf.

1.5  BESTANDTEILE DER EINHEITEN (Abb. 2)

1) Luftauslassklappe
2) Ansaugrost
3
4
5
6
7) Versorgungskabel

1
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2  INSTALLATION

2.1  INSTALLATIONSHINWEISE

der Anlage führen und enthebt die Firma OLIMPIA SPLENDID

Die Elektroinstallation muss gemäß den geltenden Vorschriften ausgeführt sein, den in dieser Anleitung
aufgeführten Anforderungen entsprechen und über einen entsprechenden Schutzleiter verfügen.

2.1.1 Abmessungen und Eigenschaften des Raums, in dem das Klimagerät installiert wird

Für die Durchführung der Berechnungen ist Bezug auf die geltenden Vorschriften zu nehmen. 

-

-

2.2  WAHL DER POSITION DER EINHEIT

- Der Abstand von der Decke bei Montage an hoher Wand muss mindestens 80 mm betragen. 

Das Gerät ist an einer zur Außenseite des Gebäudes gerichteten Wand zu installieren.

WARNHINWEIS: Hinweis: Nachdem unter Berücksichtigung der zuvor erläuterten Kriterien die Stelle, an der das Klima-
gerät installiert werden soll, gewählt wurde, ist zu überprüfen, ob sich an der zu bohrenden Stelle in der Wand Stahlträger, 

Nach der Erstellung der beiden Bohrungen ist zu überprüfen, ob die Außenluftansaugung und die Rückführung der Luft 

HINWEISE (ABB. 4):

2.3  MONTAGE DER LÜFTUNGSLEITUNGEN

2.3.1  Warnhiweis  

2.3.2 Bohrung der Wand 

einen Durchmesser von 162 mm haben.

2
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-

-

HINWEISE: Diese Bohrungen sind mit einer leichten Neigung nach unten durchzuführen, damit kein Wasser aus den 

man den auf den Betonbohrer auszuübenden Druck verringert.

-

WARNHINWEIS -
fenheit der vom Installateur vorgesehenen Verankerung. 

zu bohren. 

von mindestens 16 mm sein. 

 ist zu vermeiden, dass dieser Tank hermetisch abgedichtet ist und vor 
 (siehe Abb. 7).

HINWEIS: IN DIESEM FALL IST DARAUF ZU ACHTEN, DASS DAS AUSSTRÖMENDE WASSER KEINE SCHÄDEN AN 
GEGENSTÄNDEN VERURSACHT ODER ZU KÖRPERVERLETZUNGEN FÜHRT. WÄHREND DER WINTERMONATE KANN 
DIESES WASSER AUF DER AUßENSEITE DES GEBÄUDES ZU EINER EISSCHICHT GEFRIEREN.

2
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2.3.4 Montage der Luftleitkanäle und Außenroste 

Die Länge der Bögen muss 65 mm unter der Wandstärke liegen.
Achten Sie dabei auf die Nahtstelle,

welche stets nach oben gerichtet sein muss.

-
gen in horizontaler Richtung. 

-

(Abb. 13);

-

WARNHINWEIS: Es dürfen nur die mitgelieferten Roste beziehungsweise Roste, welche dieselben Eigenschaften gewährl-
eisten, verwendet werden.

2.3.5 Vorbereitung zum Anschluss der Lüftungsleitungen

2.3.6  Einsatz des Gerätes auf dem Bügel 

-

2.3.7 Elektrischer Anschluss

2).

HINWEIS: Die eventuelle Auswechselung des Versorgungskabels ist ausschließlich durch den technischen Kundendienst 

2
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HINWEIS: Am Stromnetz des Gerätes ist eine geeignete allpolige Trennvorrichtung in Übereinstimmung mit den nationalen 
Installationsregeln vorzusehen. In jedem Fall ist es notwendig sicherzustellen, dass die elektrische Stromversorgung mit 

-

Funktionen).

2.4  UMSTELLUNG VON TRUHEN - AUF WANDGERÄT

-

 die grüne Led D (Abb. 19) leuchtet auf. 

Hinweis: in den Phasen 4 und 5 leuchten auch die grüne Led D und die rote Led A auf

2.5  FUNKTIONSTESTS UND DIAGNOSEN EVENTUELLER STÖRUNGEN

zu erleichtern (Abb. 22).

Led D: zeigt den aktiven Zustand an
Led C: zeigt den aktiven TIMER an
Led B: zeigt Verdichter ON an
Led A: 
Nach diesem Vorgang muss die Led manuell wie im Abschnitt 2.6.1 angegeben ausgeschaltet werden.

2.5.1  Ableitung des Kondenswassers im Notfall

-

 (mindestens fünf Liter) zur Aufnahme des Wassers zu positionieren (siehe Abb. 20).

2.6  PROGRAMMIERTE WARTUNG

Spezialreinigungsmitteln vornehmen.

-
spuren zu reinigen (Abb. 21).

-

2
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DER VORGANG DARF NUR BEI ABGESCHALTETEM GERÄT UND ABGETRENNTER STROMVERSORGUNG VORGENOM-
MEN WERDEN.

Herausziehen des Filters:

-

2
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3 BEDIENUNG UND WARTUNG (anwenderseitig)

3.1  WARNHINWEISE

Die Installation und der elektrische Anschluss des Geräts sind durch Fachpersonal mit den gesetzlich vorgeschriebenen 

Der aus den internen und externen Gittern austretende Luftstrom darf weder durch Gegenstände noch durch Bauteile 

benutzt werden.

Sollte aus dem Gerät Wasser austreten, ist dieses sofort auszuschalten und vom Stromnetz zu trennen. Setzen Sie sich 
mit der nächstgelegenen Kundendienststelle in Verbindung.

ab. Diese Phase kann drei bis höchstens zehn Minuten dauern.

Das Gerät darf nicht in Räumen installiert werden, in denen sich explosive Gase bilden oder in denen Feuchtigkeits- und 
Temperaturwerte, die die in der Installationsanleitung angegebenen Grenzwerte überschreiten, vorhanden sind.

3.1.1 Beschreibung der Anzeigekonsole (Abb. 19)

G) Transparenter Bereich zum Signalempfang von der Fernbedienung. 
LED D
LED C) Gelbe Led zur Anzeige Aktivierung der Einschalt- und/oder Ausschaltprogrammierung 
LED B) Grüne Led zur Anzeige Einschaltung des Verdichters
LED A
H) Betriebs-Mikrotaste (RESET)

3.2  STEUERUNG DES GERÄTS MIT DER FERNBEDIENUNG 

3.2.1  Fernbedienung

Zum Beispiel darf die Fernbedienung:
- nicht Regen ausgesetzt werden. Es dürfen keine Flüssigkeiten auf die Tastatur gelangen, und die Fernbedienung 
 darf nicht ins Wasser fallen. 

- Die Fernbedienung darf keine Sonnenstrahlen ausgesetzt werden. 

Ferner:

 Interferenzen auftreten;

3.2.2  Einlegen der Batterien

dieser Art zu entsorgen.

Es müssen jeweils beide Batterien ausgetauscht werden.

Die Batterien sind unter genauer Einhaltung der am Boden angegebenen Polung einzusetzen.

3
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3.3  FERNBEDIENUNG

-

3.3.1  Beschreibung der Fernbedienung 

Taster

T1
T2 Taste ECONOMY
T3 Nachtkomforttaste
T4
T5
T6 Drucktaste “Einstellung der Uhrzeit und der Programme”.
T7
T8
T9
T10 Drucktaste “Rücksetzen (RESET)”.
T11 Drucktaste “Programme

Display -
lungen angezeigt. 

D1
D2
D3
D4 Nur Entfeuchtung.
D5
D6 Aktivierung des Nachtbetriebs.
D7 Aktivierung des Automatikbetriebs.
D8 Aktivierung des ersten Betriebsprogramms.
D9
D10 Angabe der Temperatur (Thermometer) oder der Stunden und Minuten (H/M).
D11

3.3.2  Allgemeine Einschaltung und Betriebssteuerung

-
stecker in die Buchse der Anlage.
Die Maschine ist mit einem Stromschalter (Abb. 23 Pos. A) unter dem unteren Schutz (Abb. 23 Pos. B) ausgestattet. Für 
den Betrieb muss er in der Position “I” stehen.

zu richten.

Bei längerem Stillstand muss das Gerät ausgeschaltet werden, indem der Hauptschalter ausgeschaltet oder der Netz-
stecker ausgesteckt wird.

3.3.4  Taste ECO (Taster T2)

ECO
aktiviert und automatisch der Betrieb der Maschine optimiert.

3
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3.3.5  Kühlungsbetrieb

Darstellung des Eiskristalls D3 erscheint.

3.3.6  Betrieb nur im Entfeuchtungsmodus

-

Darstellung des Tropfens D4 und der automatischen Belüftung D1 erscheinen. 

3.3.7  Betrieb nur im Belüftungsmodus

Darstellung des Ventilators erscheint D1. 

3.3.8  Komfort-Funktion (Automatik)

Je nach Raumtemperatur wird automatisch die Temperatur der Anlage und die Geschwindigkeit des Lüfterrads entspre-
chend der eingestellten Temperatur reguliert (mit Ausnahme des Entfeuchtungsbetriebs).

3.3.9  Betrieb im Heizmodus (nur Modelle mit Wärmepumpe)

Darstellung der Sonne erscheint D2. 

HINWEIS: DAS GERÄT FÜHRT IN REGELMÄSSIGEN ZEITABSTÄNDEN EINEN ABTAUVORGANG DES WÄRMEAUSTAUS-
CHERS DURCH. WÄHREND DIESER PHASE GIBT DAS KLIMAGERÄT KEINE WÄRME AN DEN RAUM AB, AUCH WENN DIE 
VERSCHIEDENEN INTERNEN BAUTEILE, MIT AUSNAHME DES RAUMLUFTGEBLÄSES, EINGESCHALTET BLEIBEN. BEI 
NIEDRIGEN AUSSENTEMPERATUREN KÖNNTE, NACHDEM DAS GERÄT MIT DER FERNBEDIENUNG EINGESCHALTET 
WURDE, EINE ZEITVERZÖGERUNG BEIM ÜBERGANG ZUR DURCHSCHNITTLICHEN ODER ZUR HÖCHSTEN GESCHWIN-
DIGKEIT AUFTRETEN.
ANALOGE VERZÖGERUNGEN KÖNNEN BEI AKTIVIERUNG DER SCHWINGUNG DES BEWEGLICHEN ABWEISERS AU-
FTRETEN.

3.3.10  Kontrolle der Luftstromrichtung

-

WICHTIG: Die Bewegung des Abweisers darf niemals manuell forciert werden

3.3.11  Kontrolle der Ventilatorgeschwindigkeit

-

arbeiten kann.

3
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3.3.12  Nachtkomfort-Taster

Für die Aktivierung des Modus Nachtkomfort ist der Taster T3 zu drücken, nachdem zuvor die gewünschte Funktion durch 
Drücken der Drucktaste T4 angewählt und die gewünschte Temperatur durch Drücken des Tasters T7 eingestellt wurde.
In der Regel sollte der Modus “Nachwohlseintaste” vor dem Schlafengehen aktiviert werden.

Die
Die

3.3.13  Einstellung der Betriebsprogramme

3.3.14  Einstellung der exakten Uhrzeit

a) Drücken Sie den Taster T6 H
 D10 erscheint.

M

3.3.15  Einstellung der Uhrzeiten des 1. und 2. Betriebsprogramms (PROGR. 1 und PROGR. 2)

a) Drücken Sie den Taster T6 �

 (Aktivierungszeit 1. Programm) erscheint.

c) Drücken Sie erneut den Taster T6 �

 (Deaktivierungszeit 1. Programm) erscheint.

e) Drücken Sie erneut den Taster T6 �

 (Aktivierungszeit 2. Programm) erscheint.

g) Drücken Sie erneut den Taster T6 �

 (Deaktivierungszeit 2. Programm) erscheint.

3
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3.3.16  Aktivierung und Deaktivierung der Betriebsprogramme 

Die Aktivierung kann eines der Programme oder beide Programme betreffen.

Nur Aktivierung des 1. Programms.
Nur Aktivierung des 2. Programms.
Aktivierung des 1. und des 2. Programms.
Deaktivierung beider Programme.

3.3.17  Rücksetzen aller Funktionen der Fernbedienung

3.3.18  Verwaltung des Gerätes, wenn die Fernbedienung nicht zur Verfügung steht 

3.4 RATSCHLÄGE ZUM STROMSPAREN

3.5 DIAGNOSE DER STÖRUNGEN

HINWEISE: Bitte beachten Sie, dass jeder durch nicht autorisiertes Personal vorgenommene Reparaturversuch zum 
unverzüglichen Verfall jeglicher Garantie führt.

3.5.1  Funktionale Aspekte, die nicht als Störungen zu interpretieren sind 

3
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3

• Stellen Sie das Vorhandensein der Netzspannung  
 sicher (zum Beispiel durch Einschalten einer  
 Lampe). 

 geschlossen und dass keine Schmelzsicherung  
 durchgebrannt ist (gegebenenfalls Schmelzsiche 
 rung ersetzen). Sollte anstelle des Hauptschalters  

 nehmen. 
• Stellen Sie den Stromschalter in die Position “1” 
 (Abb. 23 Pos. A).

 beliebigen Befehl zu übermitteln. Wechseln Sie die  
 Batterien in diesem Fall aus.

• Überprüfen und korrigieren Sie gegebenenfalls die  
 Einstellung der Temperatur an der Fernbedienung.

 gegebenenfalls.

 Luftstroms.   
    

nicht ein. 

ausreichend.

• Der Stromschalter steht in der Position “0”

• Die Batterien der Fernbedienung sind ver 
 braucht.

• Die auf der Fernbedienung eingestellte   
 Temperatur ist zu hoch oder zu niedrig (bei  

 behindert.

 Beispiel offenstehende Türen oder Fenster oder  

STÖRUNGEN MÖGLICHE URSACHEN BEHELFE

3.5.2 Störungen und Störungsbeseitigung

3.5.3 Technische Daten

- Versorgungsspannung
-  Maximale Leistungsaufnahme
-  Maximale Stromaufnahme

-  Schutzgrad der Umhüllungen
-  Maximaler Betriebsdruck

Abmessungen (L x A x P) mm 980 x 490 x 160 (UNICO AIR INVERTER 8SF - 8HP)

GRENZBETRIEBSBEDINGUNGEN Innenraumtemperatur Außentemperatur

Maximale Betriebstemperaturen im Heizmodus DB 27°C DB 24°C - WB 18°C

Minimale Betriebstemperaturen im Heizmodus - DB -15°C

hermetisch afgesloten apparatuur- 

Modell   UNICO AIR INVERTER 8 SF UNICO AIR INVERTER 8 HP

mm 980 x 500 x 160 (UNICO AIR INVERTER 10HP)

kg 38 (UNICO AIR INVERTER 10HP)

UNICO AIR INVERTER 10 HP



www.olimpiasplendid.it
info@olimpiasplendid.it

27
8

47
5

C




